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LR FINESSE Recessed Kit x2
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Plaster**

“click”
“click”

8
7IN

@ Nicht mit Isoliermaterial bedecken Do not cover by
insulating material ® Ne pas recouvrir de matériel isolant
@ Non coprire con materiale isolante ® No cubrir con
material aislante ® N&o cobrir com material isolador
Mnv KaAOTITETE pe HoVWTIKG LAIKO @ Niet bedekken
door isolatiemateriaal ® Far ej évertdckas med isole-
ringsmaterial @ Al4 peit4 eristavalla materiaalilla ® M4
ikke dekkes med isolasjonsmateriell @ Tildzek ikke med
isolerende materiale @ Nezakryvat izolaénimi materialy
He nokpbiBaTb N30MASLMOHHBIM MaTepuasiom
@ Oklaynay martepuanbiMeH xannasbi3a @ Ne takarja

le szigetel6anyaggal Nie przykrywac¢ materiatem izolacyjnym & Nepokryvat izo-
laénym materidlom Ne prekrijte z izolirnim materialom Yalitim malzemesi ile
kaplamayin @ Ne prekrivajte materijalom za izolaciju @ Nu acoperiti cu material izolant
He nokpuBsaii ¢ usonupauw matepuan & Ara kata soojust isoleerivate mater-
jalidega @ Neuzdengti izoliacinémis medziagomis @ Neparklat ar izolacijas materialu
@ Ne prekrivati izolacionim materijalom @ He 3akpuBaiiTe isono4nm mMaTepianom
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Power Cable DIY
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DIY DIY

Jumper
Cable

=: BU (blue)

+: BN (brown)

a — D_?v:zﬂ_c‘?ﬁn——u ¢ ==
+ - \ L1J+\ L2J+\ Ln J:Lx
RD (red) /
1P43 | 5o | BN (brown) | [ Lx | 2000im/m | 1200im/m | 900im/m
CE <3m <5m <10m VbC| W | A
IP67 | RD(red) | BK(lack) | [ENEC| <1.6m | <3.0m | <4.5m || 24 |<48|<2
LR FINESSE indoor LR FINESSE indoor
Power Cable 5m & Jumper 1Tm &
EAN 4052899618121 EAN 4052899618145
IP43

LR FINESSE outdoor
Power Cable 5m IP68
EAN 4052899618138

IP65/1P67

=: BK (black)

=+: RD (red)

LR FINESSE outdoor
Jumper 0.5m IP68
EAN 4052899618152
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LR FINESSE outdoor
DIY male/female IP68 x5
EAN 4052899618169
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Installation must be finished by a professional electrical installer so
that any product damage or even accident can be avoided. Turn off the
power before installation and only use 24V VDC LED Driver. To make
sure getting optimal performance, please handle with care during instal-
lation process. Keep it away from all open fire or high temperature
objects. Turn off the power before cleaning the product using dry rag
but not corrosive chemical solvent. Take usage following the rated
voltage printing on package or product, too high or too low for input
voltage value will demage the product. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17):
Products with type Y attachment: if the external flexible cable or cord
of this product is damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order
to avoid a hazard. |[EC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): The light source contained
in this product shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person. *False ceiling; **Plaster; Technical
support: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

(@ Um Schaden am Produkt und Unfalle zu vermeiden, muss die Ins-
tallation durch einen professionellen Elektriker erfolgen. Schalten Sie
vor der Installation die Stromversorgung ab und benutzen Sie aus-
schlieBlich einen 24-V-Gleichstrom-LED-Treiber. Verfahren Sie bei der
Installation vorsichtig, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten. Von
offenem Feuer und sonstigen Warmequellen fernhalten. Schalten Sie
vor der Reinigung des Produkts die Stromversorgung ab und verwenden
sie nur ein trockenes Tuch. Verwenden Sie keinesfalls ein korrosives
chemisches Lésungsmittel. Verwenden Sie die auf der Verpackung des
Produkts angegebene Nennspannung - eine zu hohe oder zu niedrige
Eingangsspannung beschadigt das Produkt. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17):
Produkte mit Anlagetyp Y: wenn das flexible Kabel oder das Kabel
dieses Produkts beschadigt ist, sollte es nur durch den Hersteller,
seinen Servicemitarbeiter oder eine ahnlich qualifizierte Person ausge-
tauscht werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.3.21): Die in diesem Produkt enthaltene Lichtquelle sollte nur durch
den Hersteller, seinen Servicemitarbeiter oder eine ahnlich qualifizierte
Person ausgetauscht werden. *Zwischendecke; **Gips; Technische
Unterstiitzung: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

@ Linstallation doit étre effectuée par un électricien qualifié afin
d’éviter tout risque d’accident ou tout dommage du produit. Couper
I'alimentation électrique avant de procéder a l'installation. Utiliser uni-
quement un pilote de LED 24V DC. Manipuler le produit avec soin lors
de son installation afin d’assurer une performance optimale. Tenir éloi-
gné du feu et de toute source de chaleur. Couper I'alimentation électrique
avant de nettoyer le produit. Utiliser un chiffon sec et doux pour le
nettoyage de I'appareil, jamais de solvant chimique corrosif. Utiliser la
plage de tension nominale indiquée sur le produit ou 'emballage - toute
tension d’entrée supérieure ou inférieure aux niveaux autorisés risque
d’endommager le produit. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Produits avec
une attache de type Y : si le cable ou cordon souple externe du produit
est endommagé, seul le fabricant, I’'agent gestionnaire ou bien une
personne qualifiée est en droit de le remplacer afin d’éviter tout
risque. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): La source lumineuse de ce produit
ne peut étre remplacée que par le fabricant, 'agent gestionnaire ou
bien une personne qualifiée. *Faux plafond; **Platre; Support technique :
www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

@ Linstallazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato,
per evitare danni al prodotto o altri incidenti. Interrompere I'alimenta-
zione prima dell’installazione e utilizzare esclusivamente un driver LED
VDC 24 V. Per garantire un funzionamento ottimale, si raccomanda di
maneggiare con cura durante 'installazione. Tenere il prodotto lontano
da fiamme e altre fonti di calore. Interrompere I'alimentazione prima di
pulire il prodotto con un panno asciutto. Non adoperare solventi chimi-
ci corrosivi. Usare la tensione nominale indicata sul prodotto o sul suo
imballaggio. Livelli di tensione di ingresso troppo alti o troppo bassi
possono danneggiare il prodotto. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Prodotti
con attacco di tipo Y: se il cavo di alimentazione o il cavo flessibile
esterno di questo prodotto sono danneggiati, lo stesso deve essere
sostituito esclusivamente dal produttore o da un suo agente dell’assi-
stenza o da un’equivalente persona qualificata, al fine di evitare un
pericolo. [EC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): La sorgente di luce inclusa in
questo prodotto deve essere sostituita esclusivamente dal produttore
o da un suo agente dell’assistenza o da un’equivalente persona quali-
ficata. *Controsoffitto; **Gesso; Supporto tecnico: www.osram.com,
+49 (0)89-6213-6000

(® La instalacién la debe realizar un electricista para evitar cualquier
dafio en el producto o un accidente. Antes de la instalacion desconecte
la alimentacion y use solo un conductor LED VDC 24 V. Para garantizar
un éptimo funcionamiento se recomienda realizar la instalacién cuidado-
samente. Manténgalo alejado del fuego o cualquier otra fuente de calor.
Desconecte la alimentacién antes de limpiar el producto con un pafo
secoy sin usar solventes quimicos corrosivos. Use la tensién nominal que
se recomienda en el embalaje del producto. Una tensién de entrada
demasiado alta o baja podria dafar el producto. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17):
Productos con fijacién del tipo Y: si el cable externo flexible o el
conductor de este producto esta dafiado seré sustituido exclusivamente
por el fabricante, el distribuidor o una persona cualificada para evitar
cualquier riesgo. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): La fuente de luz que contiene
este producto solo sera sustituida por el fabricante, el distribuidor
o una persona cualificada. *Falso techo; **Yeso; Asistencia técnica:
www.osram.com o +49 (0)89-6213-6000

®a instalacdo deve ser executada por um eletricista qualificado para
evitar avarias no produto ou mesmo acidentes. Desligar a alimentacao
antes de efetuar a instalagéo e utilizar apenas um condutor LED 24V DC.
Para garantir o perfeito funcionamento, manusear o produto com muito
cuidado durante a instalagdo. Manter longe do fogo aberto ou de qual-
quer fonte de calor. Desligar a alimentacéo antes de limpar o produto.
Utilizar um pano seco e nao usar solventes quimicos corrosivos. Utilizar
a tensdo nominal especificada na embalagem. Tensdes de entrada
muito altas ou baixas causam avarias ao produto. IEC 60598-1 cl. 2.6
(8.3.17): Produtos com fixagao tipo Y: se o fio ou cabo flexivel externo
deste produto estiver danificado, apenas podera ser substituido pelo
fabricante, seu agente de servigo ou pessoas igualmente qualificadas,
a fim de evitar perigos. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): A fonte de luz
contida neste produto apenas podera ser substituida pelo fabricante,
seu agente de servigo ou pessoas igualmente qualificadas. *Teto falso;
**Gesso; Assisténcia técnica: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

H eykataoTtaon TpEmel va ekTeAeital amo emayyeApatia nAekTpo-
Abyo yla TV amopuyr TuxoV {NHLAG 0TO TIPOIOV /KAl aTUXAHATOG. ATte-
VEPYOTIOOTE TNV TPOPoSoaia TIPLV ATtd TNV YKATACTACN KAl XPNOLHOo-
Ttojote povo évav odnyd LED 24V VDC. TlNa BéAtiotn amddoon, va
XelpiCeoTe TO TIPOIOV PE TIPOTOXN KATA TNV eykatdoTaon. Kpatrote to
TIPOIOV PAKPLA aTtd avolXTEG PASYEG Kal OAEG TIG TINYEG BeppPOTNTAG.
ATtevepyoTIo|aTe TNV TTapoxr PEVHATOG TIPLV KABAPICETE TO TIPOIOV HE
oTeyvo Tavi. Mnv xpnotpotioleite SlaBpwTikolg XNHIKOUG SIAADTEG.
XpNOIUOTIOIRGTE TNV OVOPACTIKN TAoN TTou KaBopileTal 0Tn cuokevasia
| 0TO TIPOIOV - TIOAL LPNASGTEPA 1} TTIOAD XapnAdTepa emineda Tdong
£10660L Ba PAaPouy To Tpoidv. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Mpoidvta
pe e€apTnpa TOTIOL Y: £dv TO EEWTEPIKO EVKAUTITO KAAWSIO 1} TO KAAW-
610 auTtoL Tou TIPOIBVTOG £XeEL LTTOOTEL {NULA, Ba TIPETEL va avTikata-
0TaBEel AMOKAEIOTIKA ATIO TOV KATAOKELAOT I} TOV QVTITIPOCOWTIO TOU 1}
aro Tapopola EEISIKEVIEVO ATOHO TIPOKEIPEVOL VA aTTodEVXOEL TUXOV
kivéuvoc. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): H tnyr ¢wTog oL TepIExeTal
o€ auTd To TIPoidV avTikadioTatat povo amd ToV KATACKELAOTH 1} TOV
QvTITPOOWTIO TOL 1) Ao Tapopola eeldikevpévo dtopo. **roYog;
Texvikn vTtooTrPLEN: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

@D De installatie moet door een professionele elektricien worden
uitgevoerd om beschadiging van het product en ongelukken te voor-
komen. Schakel voor installatie de stroom uit en gebruik alleen een
24V VDC-leddriver. Om optimale prestaties te garanderen, dient u
tijdens het installatieproces voorzichtig te werk te gaan. Verwijderd
houden van open vuur en alle overige bronnen van warmte. Schakel
de stroom uit voordat u het product met een droge doek reinigt en
gebruik geen bijtende chemische oplosmiddelen. Gebruik de nomi-
nale spanning die op de verpakking of het product wordt vermeld - te
hoge of te lage ingangsspanningswaarden resulteren in beschadiging
van het product. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Producten met aansluiting
van type Y: als de externe flexibele kabel of het snoer van dit product
is beschadigd, mag, om gevaar te voorkomen, vervanging uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant, diens vertegenwoordiger of een
vergelijkbare gekwalificeerde persoon. [EC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): De
lichtbron in dit product mag alleen worden vervangen door de fabrikant,
diens vertegenwoordiger of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon.
*Verlaagd plafond; **Stuc; Technische ondersteuning: www.osram.com,

+49 (0)89-6213-6000
OSRAM
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@ Installationen maste utféras av en behérig elektriker, fér att und-
vika skador pa produkten eller till och med olyckor. Sténg av strommen
fére installationen och anvénd bara en 24 V DC LED-drivenhet. Han-
tera produkten varsamt under installationen for att sékerstélla opti-
mala resultat. Hall borta fran 6ppna lagor och alla 6vriga varmekallor.
Sténg av strommen innan du rengér produkten med en torr trasa.
Anvénd inga fratande kemiska I6sningsmedel. Anvand den mérkspén-
ning som anges pa férpackningen eller produkten — en alltfér hog eller
l4g inspanning &r skadlig for produkten. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17):
Produkter med typ Y-tillagg: Om den externa flexibla kabeln till pro-
dukten &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess servicere-
presentant eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Ljuskallan i produkten ska endast bytas
ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalifice-
rade personer. *Undertak; **Gips; Teknisk support: www.osram.com,
+49 (0)89-6213-6000

@ Asennuksen saa suorittaa vain séhkoalan ammattilainen, jotta
tuotteen vahingoittuminen ja onnettomuudet voidaan valttaa. Katkaise
virta ennen asennusta ja kdyté vain 24 V:n (VDC) LED-ohjainta. Kasittele
tuotetta huolellisesti asennuksen aikana, jotta sen suorituskyky on
paras mahdollinen. Pidd kaukana avotulesta ja kaikista lamménlahteista.
Katkaise virta ennen tuotteen puhdistamista kuivalla liinalla; ala kayta
syovyttdvaa kemiallista liuotinta. Kéyta pakkaukseen tai tuotteeseen
merkittyd nimellisjannitetta. Liian korkea tai liian alhainen syétt
nite vaurioittaa tuotetta. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Y-tyypin liitan-
nélla varustetut tuotteet: Jos tuotteen ulkoinen joustava kaapeli tai
johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan
huolto tai vastaava péateva taho, jotta vaaratilanteet voidaan valttaa.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Taman tuotteen valonléhteen saa vaihtaa
vain valmistaja tai valmistajan huolto tai vastaava pateva taho. *Alakatto;
**Kipsilaasti; Tekninen tuki: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

[©) Installering méa utfores av en profesjonell elektriker for & unnga
skade pa produktet eller til og med ulykker. Sl& av stremmen for instal-
lasjonen, og bruk kun en 24 V VDC LED-driver. Handter produkt forsik-
tig under installasjonsprosessen for & sikre optimal ytelse. Hold unna
apen ild eller alle varmekilder. SI& av strammen for du rengjer produktet
med en torr fille, men ikke bruk et etsende kjemisk lesemiddel. Bruk
angitt merkespenning angitt pa pakken eller produktet - for hoyt eller
for lavt inngangsspenningsniva vil skade produktet. IEC 60598-1 cl. 2.6
(8.3.17): Produkter med type Y-feste: Hvis den eksterne fleksible kabelen
eller ledningen til dette produktet er skadet, skal den kun skiftes ut av
produsenten eller dens servicetekniker eller en lignende kvalifisert
person for & unngé fare. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Lyskilden i dette
produktet skal kun skiftes ut av produsenten eller dens servicetekniker
eller en lignende kvalifisert person. *Falsk tak; **Gips; Teknisk stotte:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

Installationen skal udferes af en fagleert elektriker for at undga
beskadigelse af produktet eller endda ulykker. Sluk for strommen inden
installation, og brug kun en LED-driver pa 24 V jeevnstrem. Udvis
forsigtighed under installationsprocessen for at sikre optimal ydeevne.
Holdes veek fra ben ild samt alle varmekilder. Sluk for stremmen,
inden produktet rengeres med en tor klud. Anvend ikke et zetsende
kemisk rensemiddel. Anvend maerkespzendingen, der er angivet pa
emballagen eller produktet - indgangsspaendingsniveauer, der er
enten for hoje eller for lave, beskadiger produktet. IEC 60598-1 cl. 2.6
(8.3.17): Produkter med tilkobling af type Y: Hvis dette produkts flek-
sible kabel eller ledning beskadiges, ma kablet/ledningen udeluk-
kende udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga fare. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.3.21): Lyskilden i dette produkt m& udelukkende udskiftes af pro-
ducenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person. *Forsaenket loft; **Gips; Teknisk support: www.osram.com,
+49 (0) 89-6213-6000
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@D Instalaci musf provést odborny elektrotechnik, aby nedoslo k po-
$kozeni produktu nebo dokonce k nehodé. Pred instalaci vypnéte
napadjeni a pouzivejte pouze 24V VDC zdroj LED. Pro zajisténi optimal-
niho vykonu manipulujte s produktem béhem instalace opatrné. Ucho-
vavejte mimo otevFeny ohefi nebo veskerych zdrojl tepla. Pfed &isténim
produktu pomoci suchého hadfiku vypnéte napajeni; nepouzivejte Ziravé
chemické rozpoustédlo. Pouzivejte jmenovité napéti uvedené na obalu
nebo na produktu - pfili§ vysoké nebo pfili$ nizké vstupni napéti produkt
poskodi. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Vyrobky s upevnénim typu Y:
pokud je vnéjsi ohebny kabel nebo kabel tohoto vyrobku poskozen, smi
ho vymeénit vyhradné vyrobce nebo jeho servisni zastupce ¢i obdobné
kvalifikovana osoba, aby se predeslo riziku. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21):
Svételny zdroj v tomto vyrobku smi vyménit vyhradné vyrobce nebo
jeho servisni zastupce ¢i obdobné kvalifikovana osoba. *Fale$ny strop;
**Omitka; Technicka podpora: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

YT06bI N36€XaTh HECHACTHBIX CNyHaEB UMM NOBPEXAEHNS U3AENUS,
€ro [oMKeH ycTaHaBMBaTb NPOheCCHOoHanbHbI anekTpuk. Mepen
YCTaHOBKOM BbIK/IIOYUTE Nofady aneKTpoaHepruu. MicnonbayiiTe Tonb-
KO CBETOAMOAHbIN ApaiiBep HanpshkeHnem 24 B NoCTOsiHHOrO Toka.
YTo6bl u3penue paboTtano onTumManbHo, 06paliainTech C HUIM OCTOPOX-
HO BO BPeMs yCTaHOBKW. /3fienne [ONXHO HaXoAUTLCS BAANM oT oT-
KPbITOrO OFHA 1 BCEX UCTOYHMKOB Tenna. Mpex/e Yem BbiTUpaTh U3-
[envie cyxoii TPSINKOW, BbiK/oYaiiTe nopady anekTpoaHepruu. He uc-
noNib3ynTe XMMUYECKNE PACTBOPUTENU, Bbi3bIBalOLIME KOPPO3WIO.
HomuHanbHoe HanpskeHe AOMKHO COOTBETCTBOBATL YKa3aHHOMY Ha
ynakoBke unu usgenuu. Ecnv BxoaHoe HanpsikeHne ClMLLKOM BbICOKOe
Wnn HU3KOoe, usfenue MoxeT 6biTb nospexaeHo. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.3.17): MpopykTbl ¢ KpenneHvem Tuna Y: ecnu y Takoro npopaykra
NoBpeX/eH BHELHNIA rMBKunii kabenb unu WHypP, BO U3bexkaHne onac-
HOCTV ero AO/KEH 3aMEHSITb TONbKO NPON3BOANTEb, Er0 CEPBUCHbIN
npeAcTasuTenb NGO YenoBek ¢ aHanornyHomn keanudukauveir. IEC
60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): ICTO4HMK CBETa 3TOrO NPOAYKTa AOSMKEH 3a-
MEHSATb TONIbKO NPON3BOAUTENb, Ero CepBI/ICHbII;I npeacTasnTenb nan
YenoBek C aHanornyHoi ksanudrkauven. “rlogBecHoii notonok; **LLTy-
KaTypka; TexHnyeckas nogaepxxka: www.osram.ru, +7 495 935 7070

@ OHimMre KaHAait Aa 6ip 3akbIMHbIH KefyiHe Hemece TinTi kasaTaiibiM
oKuFanapfa »on 6epmey YLLUiH, OpHaTYyAbl K8CiGU aNEKTPLLi MamaHaap
opblHAaybl kepek. OpHaTy anfblHAa KyaTTbl ewwipin, Tek 24 B TypakTbl
TOKTbI NanpanaHaTbiH XXapblk AUOATLI ApaiBepAi nanaanaHbiHbI3.
OHTaiinbl eHIMAINIKTI KamTamacbl3 eTy YLWiH opHaTyAbl MYKUST
OpbIHAaHbI3. ALLbIK OTTaH XaHe 6apribik Xblly Ke3AepiHeH aniak
ycTaHbi3. OHiMAI KypFak Wwy6epekneH Tasanap anfibiHaa KyaTTbl
oLWipiHi3. Kynaipriw xumusinblk epiTkiwTi naiaanan6aneis. Kantamaga
Hemece eHiMAae KepceTinreH HoMMHanAbl kepHeyai nanganaHblHpbI3. TeiM
>KOFapbl Hemece TbiIM TOMEH Kipic KepHey [AeHreinepi eHimpi
3akbiMaangbl. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Y TypiHzeri Tipkemenepi 6ap
eHiMIep: erep ocbl ©HIMHIH CbIPTKbl KeMai kabeni Hemece CbiMbl
3aKbiMaanfaH 6onca, KayinTti 6onabipmay YLiH OHbl ©HAIPYLLI, KbI3MeT
KepCeTy areHTi Hemece con aapexxeaeri 6iNikTi MamaH aybICTbIpybl TUIC.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Ocbl eHiMAE kKaMTbInFaH Xapblk Ke3iH Tek
OHAIPYLWI, KbI3MET KepceTy areHTi Hemece con fgapexepneri 6inikTi
MamaH aybIcTbIpybl TUic. “XKanFama Tebe; **Cbinak; TexHukanblk kongay:
www.osram.ru, +7 495 935 7070

@ Abeszerelést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie a termék
serlilésének és a balesetek elkeriilése érdekében. A beszerelés eltt
kapcsolja ki az aramellatast, és csak 24 voltos VDC LED-transzformatort
hasznaljon. Az optimalis teljesitmény érdekében dévatosan jarjon el a
beszerelés soran. Tiizt6l és héforrasoktol tavol tartandd. A termék
tisztitdsahoz kapcsolja ki az aramellatast, szaraz ruhat hasznaljon, és
ne hasznaljon korrodalé oldészereket. A csomagolason vagy a terméken
megadott névleges fesziiltséget hasznalja — a tul magas vagy tul alacsony
bemeneti feszlltség a termék karosodasahoz vezet. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.3.17): Y tipusu toldalékkal rendelkezé termékek: ha a termék kiilsé
rugalmas kéabele vagy vezetéke megsérill, a cserét a veszélyek elkerulese
érdekében kizardlag a gyartd, annak szervizképviselSje vagy egy
hasonléan szakképzett személy végezheti el. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21):
A termékben taldlhato fényforras cseréjét a veszélyek elkeruilése
érdekében kizardlag a gyartd, annak szervizképvisel6je vagy egy
hasonléan szakképzett személy végezheti el. *Almennyezet; **Vakolat;
Miszaki tdmogatas: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000
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Aby zapobiec uszkodzeniu produktu a nawet wypadkom, montazu
musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk. Przez montazem wytacz
zasilanie i uzywaj tylko sterownika LED 24 V DC. Aby zapewnic¢ opty-
malne parametry pracy, podczas catego procesu montazu nalezy
ostroznie obchodzi¢ sie z produktem. Zachowa¢ odpowiednia odle-
gtosc¢ od otwartego ognia i wszelkich zrédet ciepta. Przed rozpoczeciem
czyszczenia produktu nalezy wytaczy¢ zasilanie. Do czyszczenia
uzywac suchej szmaty, nie uzywac¢ rozpuszczalnika chemicznego
powodujacego korozje. Stosowacé napiecia znamionowe podane na
opakowaniu lub produkcie — za wysokie lub za niskie napiecia wej-
$Sciowe uszkodza produkt. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Produkty ze
ztgczem typu Y: jezeli zewnetrzny kabel elastyczny lub przewdd pro-
duktu jest uszkodzony, to w celu uniknigcia zagrozenia musi on zosta¢
wymieniony przez producenta albo jego przedstawiciela serwisowego
badz przez podobnie wykwalifikowana osobe. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.8.21): Zrodto $wiatta zamontowane w tym produkcie moze byé
wymieniane tylko przez producenta lub jego przedstawiciela
serwisowego badz przez podobnie wykwalifikowana osobe. *Sufit
podwieszany; **Tynk; Wsparcie techniczne: www.osram.com,
+49 (0)89-6213-6000

@R Instalaciu musi vykonat profesionalny elektrikar, aby nedoslo k
poskodeniu vyrobku alebo nehodam. Pred intaldciou vypnite napa-
janie a pouzite len ovlada¢ LED 24 VDC. Aby ste zaistili optimalny
vykon, postupujte poc¢as instalacie opatrne. Uchovavajte mimo dosahu
otvoreného ohia alebo vSetkych zdrojov tepla. Pred ¢istenim pomocou
suchej handricky vypnite napéjanie. Nepouzivajte korozivne chemické
rozpustadlo. Pouzivajte menovité napatie uvedené na obale alebo
produkte - Urovne vstupného napatia, ktoré su prili§ vysoké alebo
prili$ nizke, po$kodia vyrobok. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Vyrobky s
upevnenim typu Y: ak je poskodeny externy ohybny kabel alebo $nura
tohto vyrobku, musi ju vymenit vyluéne vyrobca alebo jeho servisny
zastupca alebo podobna kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo riziku.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Zdroj svetla nainstalovany v tomto vyrobku
smie vymiefat iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca, pripadne
podobna kvalifikovana osoba. *Falo$ny strop; **Omietka; Technicka
podpora: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

Da bi preprecili poskodbe izdelka ali celo nesrec¢o, mora name-
stitev izvesti usposobljen elektri¢ar. Pred namesc¢anjem izklopite
napajanje in uporabite zgolj gonilnik LED 24 V (DC). Da bi zagotovili
optimalno delovanje, previdno rokujte z gonilnikom med names$c¢anjem.
Hranite stran od odprtega ognja in drugih virov toplote. Pred ¢i§¢enjem
izdelka s suho krpo izklopite napajanje in ne uporabite jedkega kemi¢-
nega topila. Uporabite nazivno napetost, opredeljeno na embalazi ali
izdelku — previsoka ali prenizka vhodna napetost lahko poskoduje
izdelek. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Izdelki s priklju¢kom tipa Y: Ce je
zunanji prozni kabel ali kabel tega izdelka poskodovan, ga lahko za-
menja samo proizvajalec, njegov pooblas€eni serviser ali podobno
usposobljena oseba, da preprecite nevarnost. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.3.21): Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenja samo proizvajalec,
njegov pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba. *Slepi
strop; **Mavec; Tehni¢na podpora: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

Urtiniin zarar gérmesini veya kazalari énlemek igin kurulumu
profesyonel bir elektrik teknisyeni gerceklestirmelidir. Kurulumdan
once glicli kapatin ve sadece 24 V VDC LED sdriict kullanin. Optimum
performans saglamak igin lGtfen kurulum islemi sirasinda dikkatli olun.
Acik alevden veya her tiirlii 1si kaynagindan uzak tutun. Uriini kuru bir
bez kullanarak temizlemeden &nce glici kapatin ve asindirici bir kim-
yasal ¢éziici kullanmayin. Ambalajda veya uriinde belirtilen nominal
voltaji kullanin; ¢ok yliksek veya ¢ok disik giris voltaji seviyeleri
Urline zarar verir. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Y tipi baglantili Grtinler:
Bu riinlin esnek dis kablosu veya i¢ kablosu zarar gérduyse tehlike-
lerden kaginilmasi adina Uretici veya benzer, nitelikli bir kisi tarafindan
ozel olarak degistiriimelidir. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Bu Urlindeki
1sik kaynag yalnizca Uretici, Ureticinin servis yetkilisi veya benzer,
nitelikli bir kisi tarafindan degistirilmelidir. *Asma tavan; **Algi; Teknik
destek: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000
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Montiranje mora obaviti profesionalni elektri¢ar da bi se izbjeglo
ostecivanje proizvoda ili ¢ak nesrece. Iskljucite napajanje prije monti-
ranja i koristite samo VDC LED Zaruljice od 24 V. Da bi performanse bile
optimalne, budite pazljivi tijekom montiranja. Nemojte drzati u blizini
otvorene vatre ili izvora topline. Prije ¢i$¢enja proizvoda suhom krpom
isklju¢ite napajanje. Nemojte koristiti nagrizaju¢a kemijska otapala.
Koristite nazivni napon naveden na pakiranju ili proizvodu - previsoke ili
preniske razine ulaznog napona ostetit ¢e proizvod. IEC 60598-1 cl. 2.6
(8.3.17): Proizvodi s priklju¢kom tipa Y: ako su vanjski fleksibilni kabel
ili Zica ovog proizvoda o$teceni, radi izbjegavanja opasnosti, zamijeniti
ih smije isklju¢ivo proizvodac, proizvodacev serviser ili slicna kvalifici-
rana osoba. |[EC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Izvor svjetlosti u ovom proizvodi
smije zamijeniti iskljucivo proizvoda¢, proizvodacev serviser ili sli¢na
kvalificirana osoba. *Lazni strop; **Gips; Tehni¢ka podrska: www.osram.
com, +49 (0)89-6213-6000

Instalarea trebuie realizata de catre un electrician profesionist,
pentru a evita orice deteriorare a produsului sau chiar accidente. Opriti
alimentarea cu energie inainte de instalare si utilizati numai un driver
LED de 24 V c.c. Pentru a asigura o performanta optima, va rugam sa
acordati atentie in timpul procesului de instalare. A se tine departe de
sursele de foc deschise sau de orice surse de caldura. Opriti alimen-
tarea cu energie inainte de a curata produsul folosind o laveta uscata,
dar nu utilizati un solvent chimic coroziv. Utilizati tensiunea nominala
specificata pe ambalaj sau produs - nivelurile de tensiune de intrare
care sunt fie prea mari, fie prea mici, vor deteriora produsul.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Produsele cu atasament tip Y: in cazul in
care cablul sau cordonul extern flexibil al acestui produs este deteriorat,
va fi inlocuit exclusiv de fabricant, agentul sdu de service sau de o per-
soana calificatd similar in vederea evitarii pericolelor. IEC 60598-1 cl. 2.6
(8.3.21): Sursa de lumina continuta in acest produs va fi inlocuita doar
de fabricant, de agentul sdu de service sau de o persoana similar
calificata. *Tavan fals; **Ipsos; Asistenta tehnica: www.osram.com,
+49 (0)89-6213-6000

MoHTaxbT Tpsi6Ba 1a Ce N3BBLPLUN OT KBannuLmpaH enekTpoTex-
HUK, 3a [la ce n3GerHat BCAKakBU NOBPEAN Ha NPoAyKTa U Aopy NHLN-
[ieHTW. M3knioyeTe 3axpaHBaHETo NPeY MOHTaXa 1 U3Non3BaiiTe camo
24 V VDC LED ppaiisep. 3a fa ce rapaHTupa onTumManHa paéora,
TpsiGBa fja ce 60paBy BHAMATENHO Mo BpeMe Ha MoHTaxa. [la ce nasn
flaney oT OTKPUT NNaMbK 1 BCAKAKBU USTOYHNLM Ha TonauHa. Msknio-
YeTe 3axpaHBaHETO, NPeaV Aa NOYNCTUTE NPOAYKTa C MOMOLLTA Ha cyXa
Kbpra, U He 13ron3BaiTe KOPO3UBHI XUMUYECKN pasTBopuTenu. [a
Cce 13ron3Ba ykasaHoTO BbpXY OfakoBKaTa Uim NpofyKTa HOMUHaNHO
HanpexeHue — TBbPAE BUCOKN UM TBbP/E HUCKW HUBA Ha BXOJHOTO
HanpexeHue e aoBefaT [o nospefa Ha npogykTa. [EC 60598-1 cl.
2.6 (3.3.17): MpopyKTu ¢ NpUcbeAnHsaBaHe TUMN Y: aKo BbHLIHUAT MbBKaB
kaben Unu LHYp Ha To3n NPoAyKT ce NoBpeau, Tol Tpsi6sa fa ce
CMEHU €AMHCTBEHO OT NPOU3BOANTENS, OT HErOB CEPBU3EH areHT unm
OT NoAo6HO KBanuduuMpaHo nuue, 3a Aa ce u3berHe onacHocT.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): VI3TO4YHUKBT Ha CBETNMHA, CbAbPXXaLL, ce
B TO3W NPOAYKT, TPsiGBa [ja Ce CMEHsi caMO OT NPON3BOANTENS, OT
HEroB CepBU3EH areHT Unu oT NoAo6HO KBanuduUMpaHo nuue. *OkaveH
TaBaH; **WncoBa wnaknoeka; TexHnyecka noaapbXKa: www.osram.
com, +49 (0)89-6213-6000

@D Toote peab paigaldama véljadppinud elektrik, et seade ei saaks
kahjustada ega juhtuks dnnetusi. Enne toote paigaldamist llitage toide
vélja ning kasutage ainult 24 V VDC LED-ajamit. Optimaalse talitluse
tagamiseks késitsege toodet paigaldamise ajal ettevaatlikult. Hoidke
toodet lahtisest tulest ja kdigist soojusallikatest eemal. Enne toote
puhastamist lllitage toide vélja. Puhastage kuiva lapiga, keemilisi s66-
vitavaid lahuseid arge kasutage. Kasutage tootepakendil méargitud
nimipinget - liiga kdrge voi liiga madal sisendpingetase voib toodet
kahjustada. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Y-tulipi kinnitusega tooted: kui
selle toote véline elastne kaabel voi juhe on saanud kahju, tuleb ohtliku
olukorra ennetamiseks lasta see asendada ainult tootjal, tema hooldu-
sesinduses voi sarnasel padeval isikul. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21):
Selles tootes olev valgusallikas tuleb lasta asendada ainult tootjal, tema
hooldusesinduses voi sarnasel padeval isikul. *Ripplagi; **Kips; Tehni-
line tugi: www.osram.com, + 49 (0) 89-6213-6000
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@ Montavimo darbus turi atlikti profesionalus elektrikas, kad buty
iSvengta gaminio gedimy ar net nelaimingy jvykiy. Prie§ montuodami
iSjunkite maitinima ir naudokite tik 24 V VDC LED bloka. Kad uztikrin-
tumeéte optimaly veikima, montuodami bukite atidus. Laikykite atokiau
nuo atviros liepsnos ir visy Silumos Saltiniy. Prie$ valydami gaminj
iSjunkite maitinima, valykite sausa $luoste, bet nenaudokite koroziniy
cheminiy tirpikliu. Naudokite nuolating jtampa, nurodyta ant pakuotés
ar gaminio — per aukstas ar per Zemas maitinimo jtampos lygis suga-
dins gaminj. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17): Gaminiai su Y formos tvirti-
nimu: jei iSorinis lankstusis $io gaminio laidas tampa pazeistas,
ji pakeicia i$skirtinai tik gamintojas, jo aptarnavimo tarpininkas arba
kitas panasus kvalifikuotas asmuo, kad bty iSvengta pavojaus. IEC
60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Siame gaminyje esantj Sviesos altinj pakeigia tik
gamintojas, jo aptarnavimo tarpininkas arba kitas panasus kvalifikuotas
asmuo. *Gipso lubos; **Gipsas; Techniné pagalba: www.osram.com,
+49 (0) 89-6213-6000

(@) Instalaciju javeic profesionalam elektrikim, lai novérstu produkta
bojajumus vai negadijumus. Izslédziet stravas apgadi pirms instala-
cijas procesa un izmantojiet tikai 24 V lidzstravas LED draiveri. Lai
nodrosinatu optimalu darbibu, instalacijas laika apieties ar pienacigu
rapibu. Nenovietot atklatu liesmu vai karstuma avotu tuvuma. Pirms
tiri$anas izslégt produkta stravas apgadi, tiriSanai izmantot sausu
iepakojuma noradito nominalo spriegumu - parak augsts vai parak
zems ievades spriegums bojas produktu. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17):
Izstradajumi ar Y tipa stiprinajumu: ja §Tizstradajuma aréjais elastigais
kabelis vai vads ir bojats, drosibas apsvérumu dé| nomainu drikst veikt
tikai razotajs vai ta servisa parstavis, vai lidzvértigi kvalificéta persona.
IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Sada izstradajuma gaismas avotanomainu
drikst veikt tikai razotajs vai ta servisa parstavis, vai lidzvertigi kvali-
ficéta persona. *Piekaramie griesti; “*Apmetums; Tehniskais atbalsts:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

MontaZzu mora da obavi profesionalni elektri¢ar, kako bi se izbeglo
ostecenje proizvoda ili ¢ak izazivanje nezgoda. Iskljucite napajanje
pre montaze i koristite isklju¢ivo VDC LED drajver od 24 V. Da biste
osigurali optimalne performanse, pazljivo rukujte proizvodom prilikom
postupka montaze. Drzite ga $to dalje od otvorenog plamena i ostalih
izvora toplote. Iskljucite napajanje pre ¢is¢enja proizvoda suvom krpom,
ali nemojte koristiti korozivni hemijski rastvaraé¢. Koristite nominalni
napon naveden na pakovaniju ili proizvodu - nivoi ulaznog napona koji
su ili previsoki ili preniski mogu da ostete proizvod. IEC 60598-1 cl.
2.6 (3.3.17): Proizvod sa dodatkom tipa Y: Ako se spoljni fleksibilni kabl
ili gajtan ovog proizvoda osteti, mora da ga zameni iskljuivo proizvo-
dac, njegov servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbegla
opasnost. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.21): Izvor osvetljenja koji se nalazi
u ovom proizvodu mora da zameni isklju¢ivo proizvodac, njegov servis
ili osoba sli¢nih kvalifikacija. *Lazni plafon; **Gips; Tehnicka podrska:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000

LLlo6 YHWKHYTU NOLIKOA KEHHS BUPOBY 1 HellacHUX BUNaaKis,
MOHTaX Mae 3filicHIoBaTN NpodeciitHuil enekTpuk. MNepen MOHTaxeM
BUMKHITb XX1BNEHHS 1l BUKOPUCTOBYiTE NLLE CBITNOAIOAHNI TPaHC-
copmatop i3 Hanpyroto 24 B. [1ns 3a6e3neveHHs HanexHoi po6oTun
6yabTe o6epexHi nig 4ac MoHTaxy. TpumaiTe oro nogani Big Bia-
KPWTOro BOTHIO i yCiX gxepen Tenna. Bupié MoxxHa YncTuTi cyxoio
raHyipkoto, nonepeaHbLo NOroBUMKHYBLUW. He BUKOpUCTOBYTE iAKi
XiMi4Hi PO3UYNHHMKMN. BUKOPUCTOBYIATE HOMIHANBHY Hampyry, 3asHa-
YeHy Ha ynakosui abo Bupo6i. 3aHaaTo BUCOKI @60 HAATO HU3bKI
piBHI HaNpyrn MoXyTb nowkoanTn BUpi6. IEC 60598-1 cl. 2.6 (3.3.17):
MpopyKTW 3 NpUKpInneHHAaM Tuny Y: AKLO 30BHILWHI THY4YKNiA Kabenb
a60 LWHYpP LbOro NpoAyKTy MOLIKOAXEHO, oro 6yae BUHATKOBO
3aMiHeHO BMPOGHUKOM a6o 0ro CepBiCHUM areHToM, abo CXOXOi0
KBanighikoBaHo 0co6010, WO6 YHUKHY TN He6eaneku. IEC 60598-1 cl. 2.6
(3.8.21): Oykepeno cBiTna, WO MICTUTLCA B LibOMY NpoAyKTi, 6yae
3aMiHeHO nuiLe BUPO6HUKOM abo Oro cepBiCHNM areHToM, abo cxo-
>xoto kBanigikoBaHolo ocoboto. *ligsicHa cTens; **LLnakniska;
TexHiyHa nigTpuMka: www.osram.com, +49 (0)89-6213-6000
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